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Relacäo do Padre Fr Nicolao Relaciön del Martirio de] br
de elo 3'7. V1a.,. Nicoläs de Mello de Nicoläas

cCcompanero donado, UJUC
Moscovia nadecleron, la qual
relacıön mandö al Senor UObispo
de Braga e] Fr Juan I hadeo,
Carmelita descalco 1CArıo
General de SU. reliz10so0s JUEC
residen Persıa.

Archivum Congregationis de Vlanuscript 1269 Bibl Nacı1o-
P’ropaganda Fide Lettere na] Vladrıd, tol 131
tiche., vol 189 ftol Z
former numeratıon 1847

AÄAo Ilmo Rmo Senhor
Fr Aleixo de enezZes, Ärce-
bispo Primaz, Rey de Por-
tugal.

*) Augustiniana, 1959) 18-160



278 Hartmann

Illmo Senhor AÄAssım PDPOT aV

obediencia KRoma orde-
nado, quando partımos manda-
dos de Santıdade m1sSsäo da
Persı1a, UUC todas OCCa-

sS10€es servissemos CO entran-
havel charıdade toda S5agrada
Relig1äo0 Religi0sos do olori0so

Agostinho, particular 110  CN

ordenou UJUC, avendo entendido
UU Rdo Fr Nicolao de
Mello. natural de Coviılham, v1lla
de Portugal, Religi0so da sobre-
ıta (Ordem de Agostinho,
estava detido Moscovı1a, qJUuU«C

audıencla publica, NOoINe
de Santıdade, pıidissemos
Zram Duque, assım fes 1105$5-

Superior, qUEC auele
eTIa Rdo Fr Paulo Simäao
de Jesus Marıa.

AÄgora, DOT satisfacer dese10
de e Uus Religiosos UE dese1ä0

pDpedem UU COINO test1-
munha de vısta, Faca esta Re
lacäo sabendo zelo UE
Ilma tem de Ssul ®}  agrada eli-
21ä0 YOosSto de saber SUCCSS-

10}  N de Ccus Religiosos, sobre
todo obrigacäo JUEC tenho,
consequıntemente Relig1äo
descalsa, pella multa aCad, COI -

tesl1a charıdade UUEC IIlma
uUuSou CO Fr Benigno de

Miguel 5 qUuU«C DOT eEC€eSsS-

siıdades desta asa m1ssäo, INall-

del Goa ” julgo UUC nınhuna
PECSsSSOaxa podia fazer esta relacäo,
UE IMN AaAls gostasse, UUCIMN
MaAals obrigacäo t1vesse UE

Illma
AÄAvendome pO1S este Rey da AÄAvendome mandado e] Rey de

DPersia, 6} Certios neg0Cc10s Persia {{} negZ20C10S Santı-

3 Fr Benignus o St Michael KRomanın1, D Wa 1n Goa presumablı
in 1611 He obtained from Archbishop Meneses permıiıt tor hospice and OTa-

tory, while collecting Ims tor the 1ss1ıon. Ct Carmelites ın Persia, 817
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cartas 5SUas, mandado San- dad Rey de Polonia a] Duque
tidade e] Rey de Polonia de Moscovia, DOI acıdentes de
4800 Duque de Moscoviıa, JUC UCITa, UJUC ofreciron, fr de-
pelos accıdentes de ucCITa, UJUC tenıdo Astracän dos anos
ah oftereceräo fun detido medio.
Astarcam, dipois de AaVCI ah
padecıdo multos trabalhos. que«e
OI nao0 SCS} aquı ProposIito
deixo de reterir, finalmente, OUS

1116 dipois de mınha
detensa, CC oSramn Duquesa
Marina Gurgia, molher do DIalnı
Duque de MVMloscovia Pinchio [va— Vıno e] br Nicolas de Mello
novich, V S11l companhıa companıla de Ia granduquesa
Rdo br Nicolao de Mello Marina Giorgla, ec del Duque
1a de multa idade branco de de Vloscovıa, |)emetrio. Era ]
veneravel y UJUEC facıl- Padre vleJjo, ano de venerable
mente naO O  o explicar multa presencla.
consolacäo UUC tıve de VGI
ma1ls em: terras tao remotas
barbaras COracCao de T artarıa

Scitia. sto fOl Aanno de 1613 Fu esto e] Ano de 1613 de
de S11 peregrinacäo | UJU«C peregrinacıon | UE

queles vastos reinos de Vloscovia aquellos Vastos reYNOS de Mosco-
Septentrional Aquıläo, qQU O vıa setentrional aquilön, qUO

Handetur OTNTMNEC malum avla nandetur malum., abia
padecıdo multos diversos LOT- padecıdo muchos diversos
mentfos de 9 Pr1SO1S tormentos de carceles, prisiones,
ferros. oSs cruelissımos LOTY- hieros IOS tormentos eTall

mMentos erao., 1a pondo 120r ponerlo al 120r de yelo,
do ferro ° 1a pelo contrarıo medio de]l fuego. En todo lo qual
IHSES do fogo rodeado todo mostro mucha virtud erudi-

qual MOSIrTrOU Su. multa virtude 193 de religion.
CraCcäo de SUul. Santa Religiäo0.

OINO IIlma tenha
tanto de imıtar glor10so

orande Pontihce Clemente.
UUE divıdio eife reg101s de

Jeremias | aquilone pandetur malum O1INMNCS habitatores
terrae

Ihe word terro 1S evidently An of the cCopyıst. {Ihe demands
(1a pelo contrarıo IN E: do fogo), and the WOId « yelo In the Spanish
translation suggesis, that word signifyıng cold » W as ın the orıginal. Fr1i0
could have been INOST easily ısread ftor terro »., hıs Iso the diffterence
ın the dates at the end of the letter, Inay be iındıication that Father (iuevara
sed another Ltext for hlS translation.
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Roma setfe notarıos B UUEC
encomendassem INEINOTIa DOI
escrıto DalXo01s dos martyres,
informandose dos trabalhos UU«C

Religiosos de SUu. Sagrada
Relig1ä0 fazem, rabalhäo nesta
vinha do Senhor orjıental, qaue
V Illma ha t1ıdo maı1s Darte,

debaixo de ula sombra. —

PaLrQ, estes soldados de Christo
häo miılitado, comecareı fazer
relacäo brevemente, Qquanto
Carta permite, deixando amplı-
ficacäo, SUDprIır mınhas taltas
AÖQO. Religiosos de SUu Sagrada
Relig1äo0, UJUC CO ma1lor ateito,

exacta diligensia, OINO YJUCIMN
ma1ls Dertencem,; faräo.

Nas relacois de Dom 0aO, da
DPersıa, dirıgz1das Vlagestade,

lib Relacäo tol 120 dis
UJUEC K do Senhor de 1599 Por la V1a de la Yndıa Ormus
chegaräo DOT vıa de India dos Frayles portugueses, un
Reyno de UOrmuz, OUS trades Francıscano e] Otro Iominico.
r  g  €es, naturals de Lisboa, UJUEC lam ava Fr Nicoläs de
que primeılro dice UE era Melo ero COMO este DOI'I Juan
dominıco, chamava br de Persia, aquel t1iempOo, qQue
Nicolao de Mello ste eli- PeCI Moscovia Daso F.spana

CFTa Cristiano, au conoc1la21080 de Agostinho, de QUECIN
ora tratareı : naOQO INaTa- ] Padre DOLI la ıterencıa de
vilho UJUC Ihe chame dominiıco, häbito. aquel libro rata,
UU ela oOUuUCa experlıencla UE este caballero. UJU«C Chris-
110 quele tinha das reli- t1ano VIVe estia Corte, de
21018 SC XCUSa °) OTINO los Yngleses Calvinos UJUEC

todos ıban companla C© e]
embaxador Persiano, quel Xa

e Friar John should not have expressed surprise at this of Don Juan’s.
Ihe white Augustinian habıit 15 not easily distinguished from that of the |)ominı-
al Ihe Augustinians WOIC the white habıit In the Moslem countrıes. See
Simon de (iratia Lopes de Sarzedas, A ‘ Breve relazione delli conventı
m1ıss1on1ı delli Religiosi di S5ant Agostino dell’ India Orientale, quale 13 detti eli-
1081 mandano ıIn questo presente 1N1NO 682 presentare ] Seren. princıpe
Cli Portogallo loro (Giovernatore [)on Piıetro che |dıo gyuardı ” nalecta ugusti-
nıana (19]1 1-1912) 389 Gilli altri Paesanı, 856l politicı, Cı chiamano frati blancl'u
DECI che n el regn]ı Maomettanı 4l color odioso princıipalmente alli e.,

Grandi, CU1l NO S1 3  PUO parlare 1n abito C color ).,
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mandö DOT Moscovia Fspana,
a ] Padre los Moscovitas

SCT espla del KRey de LEspana,
COINO a] lıbrö a} Padre de IOS

de los ingleses, quando
lo querı1an MmMatar e| camıno.

Lleg  (0 PUCS e] Fr Nicoläs
AlNO de 1600 avendo che- Moscovıa, ciıudad real de] Duque

gado Fr Nicolao de Mello de Moscovia, Aano 1600,
Vloscoviıa, Cidade Cal do cCcompanıla de]l embaxador DCTI-

Zraln Duque de Vloscovia, S1aN0, e] prıimero UU e] Xa Ha-
companhıa dos embaixadores ca bas, Rey de Persia, mandö los
Persia CO cartas PCIa Santı- Cristianos.princıpes Iraya e]
dade., estando aposentado Padre cartias Para ellos tambien
asa do doutor Paulo cıdadäo Dara Vlagestad, aPDPOSECIH-
Milanes, celebrando SaCrı- ose el Padre Casa de lo dotor
fiCIO da Santa M133a Sl asa Pablo Vlilanes, celebrava mM1sAa
DCIa consolacäo dos Catholicos asa Dara consolacıön de
quUE aı Congregavao, quela IOS Cathölicos UJUC ella
SaCao emDpOo, Ihe NAaCECO uma asentaban. En aquella SAaCOIN salıö
filha 1to Doutor Paulo, qual un  Q hija quel dotor e] Padre

Rdo Padre bautizou Ihe DOS la bapticö. Los Calvinistas Yn-
DOTF 110OIMNE Lusia. s Calvinistas gleses CCUSaTO al Padre ante
avısaraÄo Padre AOÖO mınıstros los mınıstros Vluscovitos, hı-

SIa Duque de Moscovıa, cleron C©& Borisio. Qra  —
Borisio, Alho de 1 heodoro : duque, UUEC mandö llevar c  o
qua1s poderäo UE INall- al Padre ] monaster10 de ası-
dou STrahn Duque levar c  [0) lios de la ısla Solosk:i, UU«C esta

mosteıro da Iha de Solsastri, a ] INarTr elado
G u«c esta ar coalhado, da
arte de Norvega C entrando

quale CONVeENLO, e18(> era de ].OS Basılios Ruthenos sc1smatı-
Basılios Rutenos sc1ismatıcos, C  N pusleron luego a] Padre
pOoserao MuUul estreıta pr1säo, DrISs1ION INU estrecha, tratandol»s
tratandoo &91 ogrande CcSa, CC} grande 9 ası del
assım de POIYUC SCUu [0)  e  P POTQqUE de ordinarıo INall-
ordinarıo mantımento era tenımıento SCLAn nabos‚ COINO

bOS, COINO tambem inıurl1andoo tambien ynjuriandolo de pala-
de palavras, chamandolhe he- bras, lamandolo herege SIN fe
rcs”l, 5 { fe1 He le1 e quando nı ley x Yy, quando algunas DaSs-

algumas PasCOAaSs, 1As — UJUas 1aAs solemnes qUE aquel-
lOS ScC1ismatıcos ellemnes, UE aqueles sc1smatıcos celebraban,

celebraväo, Superlor, PDOTF hu- superI10r, DOI humanıdad, VeIl-
manıdade vencıdo da multa cıdo de la mucha pacıencla VIr-

Here, apparently, 1S another of the copyıst. Ihe word CCUSaTO

ot the Spanish translation makes better
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tud del Padre, lo mandaba aCapaclıencıa virtude do Padre,
mandavo tirar da quela PrISÄO, de aquella pr1s1ON recrearlo CN

recrealo hum „&  CO mMals quanto a ] CUCIDO, as quanto a ]
quanto [9)  Ö, qUuU«€E quanto spirıto eTrall IOS MaYyOores tOrmen-
Spirıto era malores tormen- LOS Gue padgcia‚ POTIrUUuE lo trayan
LOS UUC padecla, PDPOTqUE traz1ıao Dara burla pasando
Para escarnıo zombarıa motar aquellas hestas SUS 16CI6a-

dellie passando quelas uas clones, ynjuriando nuestra santa
recreaCo1s inıuri1ando santa fe aquel super10r sacaba
fe « partıcular aquele Supe- liıbro, cerrado C6 candado.,
r1or tirava hum livro cheo de mi lleno de mıl hereglas, pPatka DG
ereglas blasfemias, despersua- suadır a] Padre de nuestra fe
dindoo da ımmaculada te crıstiana todo lo qual,

todo qual Rdo Padre Cc6 Padre G mucho valor COINl-

munlta constancıa valor respOoN- stancıa respondia, CO pacıen-
dıa CO pacıencıla sofrıa, isto c1a suffria, esto DOTI espac1o
POL CSPACO de NNnNoO [0)  Ö de SCYS anos este tiıempOo,
maı1s, eln > UUEC neste PDOT muerte de Borisio, entrö

TEVYNar Demetrio, nOsotros,DOI morte do gram Duque OYO-
S10, entrou reinar Demetrio la audiencıia qUE NO di6, dia
|Ivanovich, NO Outros, — de la E.piphania de 1606 pedi-
diencla UU 1910} deo anNnno de OS, nombre de Santidad.
1606 d1a da L.pyphanıa, pedimos mandase oNne ıbertad ]

LOINE de Santıdade fiSCSSC Padre
merce mandar DOr liıbertade

sobredito Padre 40508
Duque, CO multa Vontade, e] gran Duque Demetrio, POT
AINOT, offereceo taselo, POT cdar Zusto Santıdad,
dar ZOSLO Santıdade COIN- DPErSONA proprıa UUC fuese bus-

( ] Padre lo trugesepr0, mandando logo PEeESSO«a DE
prıa UJUC ftosse trazer SUul. Corte presencıa S

real
E‘Y estando 1a livre vınto vinıendo el Padre liıbre

(idade real, s de maJo estando GT Ca NH© la cıudad
quınte do anno, socedeo real, N de Vlayo siquıente

orande rebeliäo, morte do de]l mısmo ano, sucediö Ia gran
revolucıon muerte de Demetrio,Dram Duque, todos tAä0 notorIla,

COINO s lugar poserao POTL enpecO reYNar Basılio, el
SII Duque Basılio Suesk qual de ESEVO mandö oNe al
qual de NNOVO mandou DOTr Padre estrechas prisiones,
KTG & €} estreıtas Pr1SO1S, Nas las quales padec1ö quatro AaAanos
quals padeceo 1NNOS, [9)  OÖ la ciıudad de Nisna,
IMAals r Cidade de
Nisna, siıtuada r10 Volga qu«€ siıduada e] Volga que viıene
676 ar Caspio. Aaquli, dia de a ] INar Caspio. AÄagquı, dia de

Andre, avendo tirado da pr1säO AÄndres, SCDAararon de la prisiıon
Mosco-hum lapäo, natural das Manıl- Japön, natural de
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has, chamado Nicoläo, Padre V1a ( lamado Nicoläs, qUEC
evaräo Dara Just1ic1lar, acendendo estaba 79° e| Padre Lo llevaron
ogrande cantıdade de fogo PaTra Justiclar, acendiendo ogrande
redor, atormentandoo, PETISUAaA- fuego, a ] deredor, persuadıen-
dindolhe delixasse santa fe dole dejase nuestira santa fe
prometendolhe del Rey cathölica, SINO

multos favores, naQO qUuU«E UU lo avıan de ueMar qaue-
avl1lAä0 de queımar VIVO He este alr luego. Nı este espetäcullo,
expectaculo, HS tormentos [11 IOS tOormentos UJUC padeciö,
JUE padecıa, assım de frio des- ası de] frio desnudez, OINO
nudes COINO acoutes, punhadas aCotes

empuXoOI1s que Ihe daväo, Ne UE le daban, nı INa inJur1as,
inıurl1as de palavras, foräo bas- fueron bastantes queE altase e
tantes, UUC faltasse de SCU Padre de gran anımo COMN-

ogrande anımo constancıa, UJUEC stancıa, UE sıempre mostro, de
SCINDIE MOSLrOU, CO UU pOS UE DUSO admiracıön aquellos

admıracäo aqueles barbaros, barbaros
feros, vierÄäo aplacarse

desistiräo do proposıto qUE tın- desistieron de atormentarle
häo de darlhe morte ; toda
esta 1ra, furia, LOrNOU descar- toda esta furıa VTra volviö
Ccga Nicolao das Manıilhas, Nicoläs Japon, e] qual tenıen-

qual, tendoo 1a OuUuUtro Jugar do Otro lugar Para martı-
Dara martirisarlo, Ihe foräo diser ricarlo, le dixeron queE el
UUEC 1a Padre avla conhecido Padre dexava de la fe
CELIO fe qUEC estava, Romana avla recevıdo la
qUue, anathematisando fe Ro- Kuthena,
IHaAala; avla recebıido SUÜu: _

baptısandose Kutina, pelo quUu«C DOTL lo qual havıan hecho honras :
Ihe avläo perdoado, fasıä0 hon-
ras , JUEC elle NnaOQO CESPCIASSEC e| qu«E CSPECIASSEC INas, UUEC
maı1s, naOQO UUC logo fisesse hıclesse lo mısmo.

recebendo fe rutiına
rebaptisandose, &76} isto Ihe
darıao vıda. AÄAo qual lapäo,
C6& anımo invencivel, respondeo lo qual e] Japön C orande
UE Ca todo ftalso miıntıra, anımo respondeo SCI todo talso,
POIYUC fo Komana UU elle POTFrGquUueE Ia te Romana qUuUEC profes-
professava CIa verdadeıra., aVa CIa la verdadera DOT la

Padre, NnaOQO So naO0 farıa tal qual querla mortır.
[0)  d, antes vinha desengana-
los de Ccus [0)}  9 reducılos
verdadeira fee., DOTI la qual estava

Ihe Portuguese original has the word Manılhas » However, NOW
from (iouvea and other Philippine SOUTICECS that Brother Nicholas W as natıve
of Japan.
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aparelhado INOII:CI: qUEC naOQO
cuıdassem UJUEC POL C us iımbustes

mıntıras avlAo de poder PDPeCI-
vertier z G SUMmMa, tal f01 COIN- [al fue la constancıa UE los
stancıa fervor de palavras, u barbaros, indıgnados, COrtaron in

barbaros, indignados, Ihe COI - cabeca a] Japon le llevaron
tarao cabeca este lapäo presentar ] Duque Basılio.
puserao hum SaCO; evaräo

presentar Zram Duque Ba-
sılıo Suszik, [0)  O naoQ0 No dieron sepultura a} CUETDO

d60 sepultura, antes 1Nall- lo echaron los per< r >0os,; qUE
daräo lJancar AaAÖO aes C4 aında rugeron muchos de yndustrıa.
qUE de industrıa trouxerao MUul1- Mas nıngunO leg
LOS, nınhum chegou [0)  Ö,
ultiımamente fo1 sepultado CO CUETDO fue sepultado ültıma-
licenca delles, YUUC, admirados da mente A 8) licencia dellos, qUuUE
quele CasO, deräo, aında UJUC admirados de aquel CasO, Ia
OUTtroSs era tao pertinases ob- dieron, auUNQUE OtIros eramn Tan
stinados GUEC dis13ä0 UJUC, POLI SCT ostinados UJUEC decıian UUC HOT
tAao ma a aes naO0O SCT Lan mala RAl los per<r_>0os
cCOom130. Algums christäos Catho- la comıilan. Algunos lemanes
licos alemaıs polacos, UJUEC POTF Polacos, UUC a lı estaban escla—0CCasıAo0 das DUCITAS pasadas VOS,
foräo 1ISCravos presente res1-
SE quela cıdade, Ihe Aiseräo le hicıeron las exequlas &©}

(A5exequlas sentimento, orande consolacıön Ya e]
luntamente &e} consolacäo pulcro, puslıeron senal
edificacäo, sepultura PUSEC- morla de aquel soldado de
ra° sinal Paia memorI1a da quele Cristo.
soldado de Christo.

Dipois disto, Rdo Fr Nespues desto e] br Nicoläs,
Nıicolao de Mello emppO do a ] tiempo de segundo Demetrio,
segundo Demetrio, to1 livre da ue lıbro de la Dr1S1ON, lo
pr1säOo evaräo llevaron la Duquesa Marına
da Ian Duquesa Marina Geor- Gurgila, la qual, COINO atholica
o1a, qual, COINO tä0 catholica PDPOTF la virtud partes del
DOT Ia virtude partes do Rdo Padre I9 est1mo mucho.
Padre est1imou, COMO CIa
resao pelos accıdentes das DOTL las uecTIas ue necessarıo
ZUECITAS Ihe f01 necessarı1o Qram la uquesa retirarse Astra-
Duquesa retirarse gram Cidade an, truJo a} Padre UUC le
de AÄAstracam CO ela f01 dicese lOS oficios divinos
Padre, UUE Ihe dis1a ofhcıos Ooratorıo.
divinos SC oratorIı1o,
companhıa de hum Francis-
CallO, contessor da Duquesa.
Aqu  a} conhecı trate1 mul intrın- Aqui lo CONOSC1I trate e]
SeCcCAMmMente conhec1ı S1Ä: muıta ano 1613
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virtude anno de 1613 Logo, OINÖOÖO

Duquesa fes SC PaCO hum En SC palacio abricö la du-
oratorl1o, que POI ter habito u  a oratorI1o, el qual, 1a

dedicou Nossa Senhora do de nuestro Padre San Agustin,
Carmo Cc1a do olori0so dijo la primera m1sa el Padre

Agostinho Padre fr Nicolao
de Mello dice prıimeira mıiıssa.
E‘‚ querenda ella mandar hum dos queriendo ella mandar un de
OUS Rey da Persia POT NC2ZO- IOS dos al Rey de Persia POTF
C10S OUSas SUas, fisemos instan- neg0oCc10s ya 9 diriıg1-
cC1a Dara na deixar 110  7} tra- das la duquesa, Dara qUuU«€E
balhos qu«c cada dia CSPCTA- mandase a ] br Nicholäs.
vao, de maneıra UUE resolvio
de mandar rutenos, C UuSs vasalos,
G: embaixada. Mas dipoi1s,
receandose UU algums destes
nao0 Ihe erao fielS, POI indic10s
manıiıfestos qUEC tinha, LOrNOU
taser instancıa qu«EC todas
maneiıras avıa de Ir hum dos oOUus
u falei Duquesa, persuadındoa
CO resol1s mandasse Fr
Nicolao de Mello, vistos CeUus
multos de ıdade de tra-
balhos, UU queles annos avıa
padecido UJU«EC ella NnaO adm1-
t10, parecendolhe qU«EC Padre
DOTr C VT estado A multos

pratıca da erra 9) que&E
POTLI aVl sS1ıdo mandado CO Carta
do Xa Abbas, eIia resao tornasse
CO eposta, princıpalmente
avendome alı, Contra toda
resao, detido OUS INCO,

pId1do CO instancla

Repeat here ( POL VE (por VEr estado la mu1tos DOFr er pPra-
tıca da terra)

a Here clause IMuUust be inserted sıgnıfyıng ıt W äas not opportune that he
eshould » TIhe oft the DasSsaQe 18 the following : John I haddeus had tried
LO persuade Marina let Melo » She would N OL hear of ı. ıt seemed
her that 1t Was NOT Oopportune that the HKather should who had spent INanYy

ın R ussia and had knowledge o$ the country. It Wa ILOTE reasonable that
should reiurn LO Shah Abbas | ha: een SECNLT ıth specıial letter of his

and bring hım AaNSWECT, especially ha: een delayed ere f01' [WO and
the Shah asked instantly that ohould be permitted [O return » See O thıs
GOUVEA, ciıt.. fo 287
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deixassem Passar, rıtornar Para
Persia ; CIa orsado, precısa
obrigacäo quC«, naoQO podendo DaSsS-
Sal, COINO quele empO naoO
podıa pelas contınuas SUCITaS,
LOornasse a CO eil(> COINN-

prirla CO ambas partes, CO Pero, POTrque mandö m.
tornel, saındo de AÄAstracam dia salı de Astrachän dıa de San
dos Apostolos Simäao Judas Simön Judas de 1613
de 1613 Ägosto de 1645 el AÄgosto de 1645 vinıeron
vierÄäo Aspäo OUS embaixa- Aspan enbaxadores Ruthenos
dores Kutinos, UUEC hum delles, dellos mercaderes Persianos,

maı1ls velho, f01 eu aDOSECI-
tador. Deste dos mercadores
del Rey de Persia, UUu«C vieräo que vinıeron de Astrachan,
da Astracam, QUVI diser afhr- decir afırmar UUC ] sobre
alr DOT Certo, UqUEC sobredito decho Padre lo G  m  , Jun-
Padre., Fr Nicolao que1ımaräo amente &e} la
luntamente &81 Senhora Bar-
ara de Cazanosk, t1a da Seren1i1s- senora Bärbara de Casanoski.
1ma Duquesa Marına Georgia. t1a  z de la duquesa Marina Gurgia.

DOT tudo i1sto Passar V

dade, peti1cäo dos dos todo esto a  a la verdad,
do glorio0so Agostinho UE la pıtIC1ON de los Padres de
nesta Corte residem., partıcu- San Agustin, qu«E esta COrtie
larmente do br Bernardo resıden, particularmente del
de Asevedo °) d61 presente, br Bernardo de Acevedo, dı
firmada de HOING, sellada la S, firmada de mM1
C sello de ofhcio. nombre‚ sellada C el sello de
Deste Convento de Jesus Mana NuesStro oficio deste CONVvVvento de
de Carmelitas descalcos de As- Jesüs Marıa de Carmelitas des-
Dao, Ar % 1616 Fr 0a0 calcos de Aspan. Marco | de
TIThadeo de Sto Lliseo, 1calro 1616
Geral de Missäo da Persia. Fray Juan Thadeo de Eliseo

Mattheus Roiz, Notarıo pOS-
tolico, miıinha fe qUEC carta
atraz escrıta esta fielmente Lras-
ladada da proprlia orıgınal UUC

Padre Irey [o1: 10 I hadeu, V3:
Xarıo Geral dos Carmelitas
descalcos qUE resıden Persia.,

Ilustrissımo Keve-
rendissiımo SOI‘ frey Aleixo de
enezes, Arcebispo Primas.,

Fr Bernard de Azevedo W ä Prior of the Augustinian house of sfahan
from Nov 13. 1612 Dec „ 1616
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Father Melo’s letter of May 24, 599 the Prior General (See Appendix II)
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reconhecıida POT lo Reverendis-
S1MO Sor Bispo de Cyrene.
UE Passou mınha
ım fe do qual assına]l aqul,
hojJe 76 de dezembre de 1616
Mattheus Roiz

The following letter of Father Melo IS found ong the papers
o} Father G uevara, and ollows immediately after the Spanish irans-
lation o} the letter of John Thaddeus LO Archbishop eneceses.

269 fol BF Bibl Nac., Madrid.
En | de otubre de 1613 110 esC/VIO, e] Fray Nicolas, de

Astracan, capıtulo de Cartia decia estas palabras
ı1en verdad que > 10) de Parccer UJUEC tener aqui el PIe PDECTO

lo de adelante serla de mucha ymportancıa perder la SaNngTe
UUEC aqul derramado tiempo de Catorce anos, OtLros COIN-

paneros m10s prisiones cärceles arrestados, martıirıcados, e}
un  ®) egollado CO crueldad DOT Cga Ia santa Cathö-
lıca, N verdad certihcacıon della Con e] anımo qUuU«EC UuUestro
Senor Dara ello 110 dio, sufrımos Lantos Lormen(tTos, afrentas I1a l-
t1T10S de los Moscovitas, solicitados POTr Nu€eSIrOS enem1g0s los Cal
vinıstas Yngleses. DOT dOS ( Q e desnudo Carnes Vıvas CO
sola unl |cruz]| la IMano Otira V  N lıbro oficiorum Beatae
Mariae, rodeado de fuego0 DOT hıerro Otros tOormentos de acotes

medio de la placa G todo e] pueblo de hombres INUSECTIES
nınNOos qUEC NOSs sequlan, desde qu«c 1919} sacaban de la carcel DPOT
toda la calle, hasta la placa, donde estaban aparejados (2) los TOr-
mentos CO© (= X €} Veräa POLI la m1a UE X9% esta UUEC Para
honra gloria de Dios de santa Y glesia de uestira Sagrada
Religion. Los Propr10s enem1g20os, 29 proprıa confusion,
admiravan de mM1s martır10s8.

Appendiıx
Letter o} Father Melo LO the General o} the Augustinian Order

Bibliotheca Angelica, Rome, A-6-19

Reverend.mo Sıg Padre NOSLITIO.
lo ho desider1io estremo cı cComplacer Vs Reveren.ma

esserle aCCcetiLo, pDer questa VCENZO ac avısarla che S] ede ın
queste bande un  Q planetta che gramn ene 1a
Christianitä. Schi dı Persia desidera Cı contederarsı CO tuttı
princ1ıpı Christianı. questo (D da due cavallierı nglesi
che questo fine OINO venutı dalle bande loro questo negZ0Z10
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10 NO ONO STLALO disutile benche 10 lo trovassı ben incamınato.
detto So m ha fatto SÜU|: Commissarıo uguale co ] Cavalliere che

da S U: P nelli aftarı dı Sua Santıtäa dı Sua MVMaestä
Catolica... Lo resto Vs Reverend INa sapra da bocca quando
10 ZY10NgerÖö Roma che aAra il DIU presto che S1 poträa perche 10
C ın compagnıa de’] Cavalliere nglese spedito dal Schi In questo
mentre ella S1 rallegri WE la Christianitä, S1 enga certo ch
NO C3 huomo a ] mondo ch "honori OSSeEeTrV1 DIU d Za
D  pIU fastidirla le bacıo umıiılissımamente le manı pregandole da’!
cıelo quella felicıtä che (D dovuta uO1 meritı. |); Gailan ın Persia

dı Maggio, 1599
Hijo yndıgno de Rma

paternidad.
Fray Nicolas elo

AÄAppendix I1

Archivo General de Simancas. Secciön Estado,
630 fol 69-/0

Beatissımo Padre Senhor [0)]  O,
Por Santıdade mandar, faco esta breve informacäo do

UqUu«C V1, OUVI1I entendiı nesta mınha per1grinacäo deste neg20C10 da
Persia.

Parti de Ormuz A0 Qquatorse de Vlajo de 1599 pPera vısıtar
Casa santa de Jerusalem ganhar jubileo do AaNo santo beisar

91 >> Santidade, vindo DPer la DPersıa, Armenına., ] urquia, tudo
terras de Vlouros, DUS nesta per1ıgrinacäo | CO multos
trabalhos fu1 roubado.

Chegueram Aspäo, cıdade princıpal do Reino de Dersla, aAÖ  N
| de Julho de Achıiır cıdade hum gentil homem
Ingles C0 sete, olto, servıtores ingleses, ache!l mMa 1ls hum
mercador Veneseano, hum padre rtmeni10 da orden de Gre-
gOr10. ste padre rmeni10 tinha vindo de Ormus OUS Lres
prıime1lro que LrOUXEe SU]Wl.: companhıa OoOUS frades, hum
de Augustinho Outro de Francisco, qu«eE vinhäo b ortugal.

Sabendo este Padre rtmen10 da minha chegada f01 visıtar.
estando fallando (} este padre AÄrmenio, chegaräo tres

quatro ancebos Ingleses cavalo deräo parabens da
mınha vinda da do SC patrono, pıdindome multo quı1sesse 1r
CO elles PCIa agasalhar sSu. asa COINO tinhäo feito
trades que«E vierÄäo prıimelro quUuU«EC @& @>} padre rmen10 de UUE
ftallo Esscuseime milhor UUC pude agradecendolhes boa VOIL1-
tade ’ Venezeano, UE estava cıdade, tam bem fo1 deman-
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dar pedio aCeıtar SUl. Casa estar CO elle COINO
elle PaTrecla bom homem COMOoO depois experımenteıl
agasalhei R elle de qU«E tomose MUI1TLO Ingles Isto DasSscCI
logo chegando esta ciıdade de Persia

Tornou este padre rmen10 Ooutro dıa busca de INM,
estando 110 fallando ambos ihe pregunteı DOI los frades UU
16140 CO elle da Ormus

Respondeo este padre rmen10 UUC CIa MU1LO bom homem
mu1lto VINLUOSO DOTI elle SCT tal Ihe pediräo estes frades UUEC

traser COMS120O, COINO LrOUXe O1S este Padre rmen10
disse e  u  m
Häo Q Uu1S 1 disse padre rmen10, CO aquelle padre Au-

zustinho DPDOTYUC deu neste camınho er taes OUSas qUE tem1
QUE INOUTIOS matassem EeTaO UuCTIla que dissesse
(Irmus qUEC Ihe fiz esta tre1CcCAO Porque disse elle UE este
frade chegou esta cıdade, mandou logo V]ısıtar hum dom
AÄntonio Ingles, UUC aul estava, aVla 15 dias, CO OUTtro
a s TIMNaIls INOCO, YUJUC AaUYUul esta UuUaCcC diz1ä0
baixadores da Rainha de Inglaterra tinhäo vindo de Suria e
20 3() Ingleses Cus servidores este Dom ntonio0 COINO digo,
dis1a padre Armenio, mandou V1ısıtar trade Augustinho
OUTLro este, dirlhes qQUu1sesSsem pera SUul. Casa Aceitaräo elles

pousada forä0 DeIa Casa dos ditos Ingleses
E, Re; de Persia AaV1a mu1to empoO UJUC deseiava encontrar

algum Christäo de Furopa PDPCIaA mandar DOI embaıxador Papa
Rejs Christäos, pera hes pedir Na fisessem a  L 263

Turquo DOrTr dous, Lres, POTqUEC neste ucIa elle
apaselhar, DOILS DOT SU. VIia fazer ueceIrIra Turquo.
Eistando Persiano C6 esties deseio0s Ihe leTraOQO OVa de Casbin
ciıdade SUu. COINO EeEIaAOÖO chegados OUS embaixadores Christäos,
JUC STra estes OUS Jemäa0os Ingleses qu«E vinhäo CO embaixada
de Inglaterra pDpera Alteza Folgou mu1to Persiano CON estas
OVa deu ordem COLINO V1Ii6ESSEIN

Chegaräo Ingleses aQul Aspäo, nde Re; reside
Ooutro dia ftoräo Vel evando hes e Uus presentes Recebe
Re; C} mMu1ta honrra mandou agasalhar MU1LO bem, deu hes
SCINPFe todo ECESSATIO Dera uas gente, logo COTMNE-

COU de tratar sobre hum delles, INals velho CO embaixada
Papa Rejs Christäos, Car Outro Q} elle, COTNO de feito VE  ®|

INals velho S ficando INals MOCO ciıdade COINO

refems
Agasalhado DOI1S frade, contava este padre Armenio, CO

Ingleses pediolhe dom Antonio, UU«C CIa aGue«e avıa de DOT
embaıxador abonar acreditar C Re) Ihe Na

dissesse que elle era Contra 191 C1a Romana, POIYUC elle eIa

MU1LO bom Catholico, que hıa de mu1ta ıimportancıa
peTra Christiandade e18> elle levarıa Re] Persiano
farıa CO elle UUC Ihe fizesse mu1tas honrras agasalhado, tam
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bem evarıa Europa SUl. companhıa 5 elle fazer nınhuma
despesa, de que trade COU multo satisteito

Ao Outro dia f01 ingles CO trade vısıtar Rej levandolhe
uas 0Aas espingardas algumas da India, dizendo UU era
procurador do Summo Pontifice del Ke]) de Hispanha, qUuUE fora

India CcUus neg0C10S, SOIa tornava pera dar relacäo do UU
fiseva. afirmava dizıa Ingles abonando frade de
orandes QOUSAas, folgou multo Re] fer Ihe multas honrras
comendo CO elle DOT O7 INCSa depois despedio lunta-
mente (} embaıxador Ingles, pedindolhe quısesse SC{ SC PIO-
curador vescelro DeEeTra &l Papa ma1s Kejs Christäos Ihe
deu uma CIUZ mul1to r1ca douro, 10elada de diamantes Rubeis,

Outras UJUC Importaväo mals de mll Lantos crusados,
dezia Ke] UUC C Deus ter1a esta SUul: embaıixada milhor
fim do quUu«€ LtOvVe YUJUC mandou ST A Dpa)] ha maıls de OZe., |

DOI las Naos da India eMDO de Papa Gregorio decıimo
tertlo, POTrque perdendose Na morrerao embaiıixadores. CO
isto despedio mandou DOT Vıa de Moscovia DOT le temer dos
Turquos, JUu«C 1a sabıäo0 da embaixada. Dezia mMals estie Padre Ar-
men10 qUE hes mu1to Re) queE naoO fizessem ada SC
ordem do Hapa, GqUC tornando CO reposta Ihe levassem padres
pera azerem 1grelas Christiandad dus Kejnos, POTIGUEC i1sto
deselava elle avla multo em

Disse ma1ls este padre rmenio UUC SCICEVECETAa Rej Per-
s1ano Papa, Re] de Hespanha, a] Re) de Franca, Fimpera-
dOI' Senhoria de Veneta, Rainha da Inglaterra, as particular-
mMente Papa, quem remiıtıa todo nego0c10, pedia acırtasse
POI SC amıg20, fiılho, 1V O POTIQUC, dezıa Persiano, sel mu1to
bem obediencia respe1lto UJu«C Rejs Christäos tem padre
grande de Roma, qUE assı Ihe chama, Persiano, aSs] forao

frades C© embaıxador fiquei aqul. Isto tudo Contou
este padre rmen10 DOTF [0100 i1sto OUVI alguns IO UTIOS
honrrados da Casa do Rej alguns [K fidalgos Christäos Gorgims
qUE SAOo de sC SerVICO.

Veneseano CONTLOU DOTF OC sequınte Eu chegue!l
esta cıdade, dezia Veneseano, VCIa | s dias, Vım de
abilonia CO fazendas Dera vender Persiano. JUEC
chegue!l, mandou este ancebo Ingles, que aqul esta, vıisıtar
pediır fosse PeCeIa Sl Casa Eiscusei agradecendolhe boa
vontade. Sabendo Persiano da mıinha chegada logo mandou
chamar. Fu1 V1a le veılhe algumas OUSas curlosas de Veneta.,
de qU«C Re) ZOSLOU multo aAssı recibeo CO multo aInor
Lratou 8} muılta honrra.

Eistando fallando CO Re], dezia Veneseano, na
quando chegose Ingles, convıdou NO Re] PeCIa lantar NO CO
elle DOTF SCT 1a tarde. CIa uma sesta feira. I rouxeräo INesa
multa An COMECINCAFAO Eu dezia Veneseano, COINO
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6CIa Ö5ta teira, NnaO comı1a NnaO Dao POTYUEC inda NnNaOQO tinhäo posta

fruta Vendo Re) qUE naQO comıla DIC-
guntou DPDOTIqUE Fu entäo Ihe respondiı UUC sesta sabbado
DOTI la le1 naO podiamos Replicou Ke] dizendo

este, apontando PeCera Ingles, ‚e18(> comıa, naoO he Christäo COINO

VO Respondi Christäo he 8 mMals NaAO de miınha igrela,
NnaO doutra. Pregunto Ke] de UE lgrela ea de UUC lgreia
era Ingles. Eu respondı UE ll da lgrela Romana‚ Ingles da
Inglaterra contrarıa Komana. Ficou mu1to trıste Re] virandose
pera Ingles Ihe disse enganaste 1IrmAo CNYXANOU,
DPOTYUC cuidel qUEC ereıls da 1grela de padre ogrande de Roma.
Mandou entao servidores UJUEC trouxessem frunta.

Tomou OULTrOo d1a mandar chamar Re), fün la, deu
entäAo Re) Conta da embaixada UU tinha mandado Summo
Pontifice preguntou multo particular |910)4 lo embaixador,
DOTr la Sl lei, POT la 511 patrıa. Eu disse Veneseano, Ihe
conte1l tudo YUUC PassaVa, scilicet, COINO 6ra Luterano Inım1g0
da lgrela Romana do Papa, do emperador Ke] de Hespanha.
Lamentouse multo Re] dizendo ah, UJUC CNZXaANOU 6esSse

homem, POTFrYUC culdava e18(> eTIa da 1grela de Roma. Agora
COINO aıutera padre grande de Roma miınha carta
baixada, DOI1S embaixador he SC Inım1g20. Fu entao, dizıa
Veneseano, consolei dezendo UJU«C aiında UE embaixador 6Cl

Lutherano, bastava 1r CO embaixada de Alteza Dera 5ummo
Pontifice, MAals Rejs Ihe azerem honrras DOSS1IVeElSs ında qUuUE

nao0O conflariäo0 delle Mals‚ dezia Veneseano, lamentava
Re] do frade dezendo da quelle frade Procurador do padre grande

de Roma espanto na0O descobrir qUECIN 6ra embaixador,
antes dezer qu«e era Catholico UJUC eIa mu1to bom homem.
Pois OTINO Procurador do padre grande de Roma tinha obrigacäo

1550. sabendo de m1, dezla Veneseano, COINO aquelle frade
©  a, qUue«e naO ea procurador do Papa, amentava ma1ıs
dizendo UJUEC e avıa de castıgar PDOrTr lo CNgaNarT. UJUC gora
acabava de 0 OUSas UE delle Ihe tinhäo 1to COMECOU

Contar las, A)  D UJU«C elle NnaoO tora täo amıg0o des Christäos
mandava queiımar aquelle frade DOI lo UJUEC fe  1 SC reino.

Contou maıs Veneseano COINO Ihe dissera Re) que tinha
DOT Outra MaQO mandado OUS AÄArmenios Christäos CO cCarias
Summo Pontihce dandolhe cConta da embaixada UJUC querla qUuUe«&
Ihe levassem la padres DCIA azerem lgrelas Christäs uas terras
DOTYUC Ihe contentaräo mu1to Christäos SUÜU:  Q molher Agl Christä

multos de eus servıdores gentes homens era Christäos.
estando esto VIrOouU perTra uns ei8{> al; estaväo dezendolhes
fazei sinal de Christäos. Flles entAao fizeräo0 sinal da CIUuS

Isto, dizıa Veneseano, V1 CUu INECUS olhos
Contava maıls Veneseano, que«eE DOI Ihe dissera Re]

JUE querla padres, 1grelas Christäos Uuas terras elle querl1a
mandar fazer uma lgrela PeCeTra padres UU Ihe avıa de levar de
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Roma embaixador, dezıla Rej queE aquelle frade de edo na
avıa de tornar, Nne elle querla uas terras, na OUutros Oons
viırtuosos, DOTrQquUueEe bem sabıa elle que ä todos avıAäo de SCr COINO
aquelle trade quUu«e padre grande de Roma conhecia todos

assı Ihe nao0o mandarıa na que fossem ons de mu1ta
OVa.,. Isto CONTILOU OUTtLro Portugues mercader que vinha
Dera qua ftallou de aga &e} Re) ‚181 diante delle mandava

Re] dar dOS m11 escudos pera fazer uma lgreıja de Christäos
Dera estar feıta quando Lornasse embaixador de Roma CO padres
que elle mandava que Ihe evVvasse lamentou do frade Contou
Uuas OUSsSas

Mals CONTILOU Veneseano, que estando elle CO Rej, V1
CIa hum ®] Christäo de Ormus Dera fazer OUTO ServVır

Rej OQuvido i1sto Re) ındinou multo Contra elle dezen-
dolhe queE naoO fora amıgo dos Christäos qQue avıa de
mandar matar, UE logo Ltornasse Dera Ormus COHIO querl1aelle queEe ECzZEeEsSsSE OUTrTrOo, elle tinha mandado trazer padres DPCTIaazerem Christäos C Uus INOUTLFOS, sSul molher CIa Christä CUus
servıdores. virandose pera alguns hes disse He iısto verdade
Disseräo elles Si Fazei todos sınal de Christäos Eilles entäo
fizeräo sınal de CIUS de que confundio Christäo este
outro renegado que Veneseano trouxera de Turquia mandou e]
Rej DOTF Certos INOUTOS, que levass em accompanhassem, Lras-
POTI terras dos Christäos dandolhes necessarıo DeTra camınho.
Isto CONtTtou Padre rmenio, alguns INOUTOS COIN-
tarao dez1ä0 UJUEC SC U Re) era mu1to amıg20 dos
Christäos que mandava quUu«EC Ihe levassem padres dos Christäos.

Mals disse OUTtro Portuguez mercader qu€E vinha Dera estas
partes toı vısıtar Re) Persiano. Eiste, COINO digo, CONLOU OINO
fallando om- elle Re] lhe Coniava multas COUSaSs mal feitas feas
de quelle frade dezendo Ihe Ortuguez que elle farıa C

Santidade que castıgasse. Kespondeolhe Ke) na deixal1o0 UE
CUus peccados castıgaräo Dios Ihe ara DagOo UJUE UuUuas obras
InerecCem, as fordes (2) Roma fazer quUue«e venhäo qua padres
santos de milhor ıda MmMa1ıls verdade UE este que qua Ve1l10O. Isto

CONLOU este Portuguez.
UJUE V1 Rej he SCr multo amıgo dos Christäos Assı elle

COIMMO CUuSs Tratarem NO  N multo bem Uuas terras deselar multo
de ter cComs120. Re] era de edade de NNno [0)] mMals

multo fraqueiro belicoso SCINPTE anda a  odorme esta panılhöes. Tem SCINDTE OUS cavalos selados PCIacamınhar, DOTUEC SCINDIE ancla correndo uas terras CUus solda-
dos He mul1to amado mu1to temıdo dos SCUS, amado POTquUue NnaO
usa de tyranıas, ante tudo quan(to tem hos da he multo facıl
SaAao Lratar U elles He temıdo DOTIQUE Ihe algum perde
respeılto ahomete, bebe vinho, UJUCr qUu«€E Cus bebäo
tem mandado fazer publicas donde vendem bebem C Uus
vinho. isto V1 C INECUS olhos
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Por la Turquia UE V1, he chamarem todos chorarem DOT
la Paz entre emperador J] urquo, POrQque CO guermras pade
Ce pobres, grandes facem mıl tıranlıas pequelnO0s,
todo alevantado cada dia leva muito. Hum Capıtäo CONnIra OuUutro
Pera Ihe apanhar qUuU«E tem NnAaAOQO ha QqUEIN faca Justica. assı
dos vıllas recolhem cıiıdades POTFr los frecas qu«e Ihe facem
grandes. UU Vao UuCITa naoO tornao ma1ls ITurquo quer
GQUE todos laväo Persiano OINO sabe isto tem multo boa
CONVINCÄO Pera rEeECUPDECTar qUE Ihe tem J] urquo tomado, elle

podera tazer I1la  N temesse, UUC fazendose d  c entre Eimpe-
rador Turquo quando Turauo sobrelle tornara LOomMar UJUC
tener Persiano vanhado, Ihe entrando DOT lo KReino assı naoO
OUZa b0111‘ cComs1ıg20 qQuer SCHUFalNcCca de Santidade de na
azerem aZC DOT qua, POTIUGUC desta manıera dando elle DOT la
nao0O pode JT urque detender dambos partes delle da
Christiandade, POTquUueEe diz Persiano, Turquo vlier CO SWl

ge sobre mım Christäos Ihe 1TAO entrando DOT las terras
VIe Contra Christäos, 1lTrel entrando DOLI las Uuas assı Ahcando elle

MEe10 multo POUCOS 11N0Ss era de todo destroido tem
sto he, beatissımo Padre UJUuU«C QOUVI, V1, entendi destas OUSa>5,
Persiano esta esperando DOTI la pollo embaixador,

de quem cu1ıdo C  —- MmMorto, POrqUE elle partıo prımelro UE OUS
maı1ıs, Ve10 PDPOTF as Curtio camınho ha OUS

qUuUE chequer Veneta de embaixador naoO acho nenhumas OVa:
Do trade tarei particular relacäo informacäo Outro papel.

Padre rancısco da Costa.

Relacion del Padre Francisco de Acosta Portugues qQU«C venido
de la India Oriental sobre la embaxada qQqUC el Rei de Persia -

üiado CO Ingles. Hecha Instancıa de Sı Santidad.
(Manuscript 1630, fol 69-7/0, Archivo General de Simancas,

Secciön Estado).
Copia.

Beatissımo Padre SeNOT C
DPer Santidade mandar faco esta breve informacäo do

Padre Frey Nicolao, frade da Ordem do bem aventurado Au-
gustinho, UUuU«C vinha CO embaiıxador de] Rei de Persia Santı-
dade .(0] mals Keis Christäos de UU NO emos OVa:

ste frade @]} V1 conhec; Coa, cıdade de princiıpal da
India, CIa de Nnacao hispanhol de sincoenta tres, sıncoenta
QqUariLOo anos de iıdade Veeio Goa das Philippinas, dizendo qu«e
vinha DEr Procurador das Philippinas, queE traha neg0C10S CO

Santidade 8181 e] Re1 de Hıspanha. Veio UOrmuz, cıdade
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tortaleza da India de Ormuz Dartıo fevreiro de 1599 pDera VITr

Europa DOT V1a de Persia companhıa de hum Padre rmen10
da orden (1 de Gregorio vinha ıluntamente © elle Outro frade
le1g20 da orden (!) de Francisco che(!) vinha &6} de Sul.
ordem Pera SCU Geral

Chegando Aspäo, cıdade de Persia, f01 logo V:Er
Padre Armenio, C qUE ETa estos OUS frades. Logo che (l DIEe-
gyunteı DOT los frades, este Padre rmen10 entao CONTILOU
OUSsSas sEquı1ENTES Padre fre1 Nicolao, dezia este Padre rtmen10,
DOTIqUE gu  a VGCIO COM1£O te QUul, Lrazıa S111CO C115 m]
cruzades diamantes rubis. Irazıa INals mMu1to onNne (!) AfrCaA-

buzes da India PCIa dar estes Reis INOUTIOS COINO eu,
disse AsSs1ı dirıa todos RCIS IN OUTIOS Capıltals UE elle

CIa procurador do Papa del Key de Hıspanha qUEC mandaräo
India gora tornava Dera dar CONtO do UE tinha feito
assı COMNNO elle dizia 1STO assı ava entender SUl: DEISONa

SC modo de gastar fausto &@} UJUEC vinha
Chegando DOIS 110 todos Aspäo onde estamos 51 f01 agazal

har CA3 11NSs$ Ingleses qu«e aul estavao UJUEC leTraQO CO embaixada
da Rainha de Inglaterra Eilles evaräo Rel dizendo UJU«C 612
Procurador do Papa del Re1 de Hispanha evoulhe hum bom
se do UU Ltrazıa Ingleses acreditaräo CO Persiano,
de modo qUe«E Ihe fez Persiano multas honrras pedio
&0} SC embaixador ST OEl Procurador PeCeIa CO Papa INals

Reys Christianos Ihe deu uma CAANZ mu1lto [1Ca douro CO Outras
UJU«C valıao [N1alIls de m11 tantos cruzados, frade abonou

Ingleses dizendo UE CIQAO catholicos mu1lto ons Christäos gente
MU1fL0 nobre‚ de JUC ficou MUu1L0 Persiano assı f01
trade el embaixador Ingles fiquei aQul

Pregunteilhe HOI lo SCUu modo de proceder Y Disse
este Padre rmeni10 estas pallavras Padre fre1 Nicolao Na —_
mente Na VIO nestes camınhos COIMNO trade relig10so0, as
COINO Chrıistäo, de UU escandalizaräo Christäos AÄArmenios,
qUue vinhäo companhıa, POTrquUue q  IX Na sSsomente
Ta e1IUuUava as antes SCINDIEC qUEC Na fazıao
Ärmenios Afora 1STO era MU1fL0 colerico LOMaAVva &01 todos
(3 todos peleiava Era [0)  CO Casto honesto nde achava mol
heres ava ulm exemplo, ında CO Cerio servıdor UJUEC trazla da
India f  ı AaUY ul Aspäo deu MU1L0 molheres a quE fazıa
publicamente scandalizando INOUTOS Christäos Ärmenios

Ingleses UJUC AaQ ul estavao, quando Ihe falava nesto, He

UuCI1a matar todos UUEC 1USTO Ihe ftallaväo inda Rey
spantava de estas OU>Sas, as COMO Rey tinha PoOor

PI‘OCUI'&dOI‘ do Papa aVla de mandar C© Ingles embaixador
CUu; issımulava tudo

Mais COM PDIOU dos Armen1os Christäos mancebos MU1L0 gentil-
homes DOLI 200 cruzados aVa mal C0 elles de modo qUue«eE
acolheräo mancebos toräo Casa del Rey dizendolhe UUC
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frade fazıa CO elles Rey Spantou as disimulo CO 150,
mandou [0)  © qUuUeE vendou AÄArmenios, UUC tornasse dar

dinheiro frade au elle Ihe pagarıa. publicamente entravao
sa1A0 molheres de SU. Casa Isto atermeräo cCapıtäos

INOUTOS de Persia Persiano G1 fazia frade la DCT Uuas terras
PCI onde DassaVa, UJUEC NnaO fora DeCT AInl de Alteza avıao
de matar. Isto CONTLOU Padre rmenio, contarao Ing-
leses, contarao alguns Ärmenios Christäos. Isto CONtOoil

Rey Persiano Veneziano, UE estiava cıdade,
CONLOU Outros Portugueses, UJUC torÄäo fallar Re1, Venezilano

Portugueses contarao mım HIa UJUC dezir _-  “an Geral
DeIa castıgar.

irmao do embaixador, UE CSra tambem Ingles, UE ache!]
Aspäo falei CO elle alguas VeZeS; MOstrou uma fee UJUEC

hıs fez Padre trei Nicolao de COMMO elles era Catholicos DOLI
taes t1vessen, mostrandome Ingles esta fe pedio qUEC
Ihe aCcesse Outra. Eu escuse1lm1] milhor che (!) pude, as UuCICH-
ome elle ONn ımportunacOes obrigar 1SSO, Ihe PUS Certias condıi-
COEeS, qUeE elle NnaoO Qgu1lsse aceıtar, Aassı COM mal COom120 C6

Veneziano NnaO quer1a fallar quando encontirava
UJUC V1 nelle era tudo de herege multo Ahino POTqUE fallar das

OUSas da 1grela Romana do Summo Pontifice mostrava fil'l0
herege multo ma1s 1as OUSaSs do Duque de Ferrara dOS Cardiais
Basta bem mostravao da ıgrela Anglicana frade hes er
fee de COINO erao Catholicos, UJUC V1 de S5188 letra hispanhol.

Mais estando alı Aöl aquelle Padre rmen10 chegou uma
cCartia do frade leigo de Francisco, que fo1 CC embaixador
Ingles companhıa do frade frei Nicoläs, cCarta vinha pera
estie Padre rmen10 mandar India Custodio de Francisco.

Padre rmen10 COINO sabıa imagınava Gue podia VITr Caria
abrio, OINO eTia de letra na soube ler, Aassı LTrOUX E

Dera UU vlisse. Dezia este frade Franciscano LAaes COUSAaS, tao
feas, tao Inormes do quelle trade Augustinho, UU«C 110  CN PaIecCceltO
bem romperla Der honrra de habıto de Augustinho, perche (!)
de molheres, de sodomılas., de ar 111e VRS sabados

1As prohibidos. Fallava täo mal UUC todos pasmavao concluia
qUE fre1 Nicolao avıa de 1r DeIra Inglaterra azerse herege POTyUE
assı entendia de ‚Uuas palavras, obras modo de proceder, qUEC

nao0 fazıa (8) 93 Gue CIa DOT temer do Persiano DE
medo do embaixador, vergonha, DOTYUEC dezla este frade Francıis-
Cano Na poder deixar de queımar este frade onde qUECTI DOT chegar
BA Christäos DOT las OUSas que far Eu ] esta Carıa Vene-

z1ano portugues, UJU«C aı estava, DOTr honrra de Dio da eli-
91ä0 de Augustinho romp1 NaO Qu1s UUC foss] India Isto
tudo a  a assı

Isto he Beatissımo Padre Senor (!) Que soube, V1,
OUVI do Padre freı Nicolao, qUuUE vinha CC Ingles embaıxador do
Persiano Santidade, tenho PCIa m1 UJUC todos SAo MortiOos DOTr
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partıräo quası tres mM als prime1lro qUE vlieräo DE ma1s
CUrto camınho cuıide]l UJUEC ellos estavAao 1a avıa mMals de seife

E: Santidade.
Vınhäo ma1ıs OoUS Capuhinos, qUEC INOUTIOS mataräao 1sto

he Certo, DOTrqueEe talle; CO hum que vinha CO elles
achou SU. morte, estes vinhäo C licenca (?) COontira

DaIeccCcei de tocda cıdade de Goa CO OUSas de OUCO SerVIC1O
de Dio Tambem vinha Outro ftrade de Domingos fogido de Goa

vinha PCIa ftallar Santiıdade. ste disseräo e18(> CIa MoOrTrtio
UE matarao deserto ladröes, na ache!l MmMals 1N1O0Va delle
tenho Der CErto., qUuU«C he IMOrio Pareceme qUue«e naoO achou Deus

disposto, Aassı LrOUXeEe esta Santa cıdade Pera ganhar alnino
santo beisar DE Santidade, UE Lantos deseiel,

CSDECIO que«e da quı1 diante venhäo OUTLrOS da India R]
INEeESINOS dese1lo0s malo0r devocäo.

Padre Francisco da Costa.

Appendix
Letter o} Anthony Sherley tOo Anthony Bacon, Moscow, Fe-

Oruary I2
Public Record fice Calendar of State Papers, KRussia 24

127 (ELd k velyn Sherley, Sherleys Brothers., Chiswick 1848
SII' -
Thoughe ın that sorte absent that ave ben must

resolve LO endure all the persecutions that malyce and the spight of
dlie tounges C lay hım yet the Irue eeling which ave
In OWTLILE conscience of the vood en of that imployed myselfe
ın, doth strengthen exceedingly agaılnst all those stormes, which

assured confydence which ave of lady's favour and [0)  y
which | ave and do holde dere, because knowe their beginnıng
Wa  N honorable thought of and l not be overthrown
wiıithout AaSSUTaNnc of the CON(TLrary, which ı$ had not INOTE dispysed,
then death itself, could NnOot ave put myselfe LO Mah y hazards,
and infynyte aboure MUSsSt ACCOMPDAaNY grea Enterpryse

this Wa  CN the begynning and Arst uCcCCEessec>S of which VOou ave
ell understoode by Man y ettres from that eed Not

returne LO them, but o1ve ere aCCoumpt f01‘ the rest
W hen W as dispatched and ready LO ave taken leave of

the king, there Camne Ntio LW firyers, with letter from thyrd
of their OWIIlE OCCUPDACON ın which he tooke knowledge of being
there, only 1ıgnorant of Nacyon and busyness, that he Was COIN-

mıng LO the kıng of Persia frome the Pope and kıng of Spayne with
larg COMMVSYONS of PTOCUTFAaCYVOI, and bycause by length of their
Journey, Sycknesse had taken ftrom hiım the greates Dart of hıs
trayne, he requyred of SO muche Courtesye that OINC of
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ftolks might meet hım, and bring hlm nto ]lowne of Asphanwhere kıng was W as exceedingly moved wiıth matter least
thıs intermedling might ether utterly undoe exceedingly alter
busyness, especyally because had one 1t ary LO the affeccyonof MOSsT part of the kinges Counsell, only the kinges OWTIlE
honour, LO avoyd muche mought all harmes, went and mMetitt
him myselte, oftred him house, which he Very OONE accepted,and sed him wiıth the est curtesye which could devyse, when
he had ben on OWT LWO 1ın house, beganne LO teele hım
fOI' hıs authorities, he old that he had them, but seeing that he
found that W as FEnglishman of NaCyon mriendly nto Don
nton10 of which he W as HTE member he desyred NOtT LO trouble
an busyness begoune by 1981 but only desyred LO gıve hım
Passage hıther ın Company with ettres into Eingland,
sureley hlS art tayled hım being soddayne with otherwyse

might perhappes ave ben little confydent 1n hym, notwith-
standiıng thancked hım for his affecyon, commended his sted-
astnes hıs Prynce and bloodd which remayned unchanged ın
Man y afflyccyons and passed wiıth him., until! the kınges OWIlE
curlosytie what strangers COIMME untfo house, and request tO

kıng also, because W as unwilling he should ave stayd behynd
brought hym nto hım T here In OWTI1IE without

an Preamble, he desyred the king LO Dut confydence ın In but
to belyfe hym bothe £OI' hıs Cares and NacCYVON, which had ben INn
long amytıe wiıth the kings Predycessors, which 1 he would @; he
would undertake by the helpe of hlS king that they LWO would putChristendome under his eet his Was SOOLLET spoken, but the
factions agaınst had hold of it, that had NewWwWw e labour both
LO kepe the kyng LO hıs PTOMYSE and PUrDOSE and LO SLOPDE
thıs Priests mouth. told hym ar hıs COMMYN£ ome that W as VerYvy
SOI Y that he had NnOot truly understoode PUrDOSE which W as the
generall SCIVYCE of all Christendom., and that he might make himself

by bearıng Dart ın such holye SCIVVYCE, therefore that
would PITOCUTIE hym pertycular lettre both LO the Pope and king
of Spayne ın which he should ave equall authoritye wiıth hiıs
Iyked hım ell the ettres wWEeIE procured for hym, which a
nothing IN them, but only what ave one for the generall Zx00d
of Al the world an that hymselfe COINE after the busyness effected,
and only hath theise ettres commytted Ntio hym tor sake, that

broght hım wiıth OUuUtL of Persia wiıth gxood hıs be-
havyour, which W as suche, that for male and ftemale of all SOrties

thincke under heaven there Iyves nOot such vyllen, uUDOIN theis
vyle CCaSyYy ONS undertooke LO devyde the other firyer hlS Com-
Panyon from hym which dyd ın vyolent SOTrT that he requyred

at Hastrokan, the Arst DOTLT of the king ot Vlus-covyas Domynion
Iyeing the Caspıan See., LO take holde of hym Prysoner,
and LO a  YVy hym along wiıth HICe, which easely undertooke

Zv00d warrant and specyally with z00d confydence because
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W as In Contry ın league with Mystres, and where hıs Master
15 not much knowen.

Hither CaIne ıIn September and NOW E ıt 185 ftebruary, and
vet held Prysoner myselte, the Priest taken from and heerin

thousand lyes agaınst, and that which 15 mMost of a ]] NONe of
Countrymen sufred LO CO H16 nNnto TIhe est 1S, y{f they do only
ntertayne OU.  nr track of merchandyse f01' theiır OWIleEe commodyties,
tor without ıt they must DOC naked, and desyre that their firyer
should gyelt yCHı INOTE dryncke OUt of Spayne which they love well,
W  € Call muche better want theiır Rattskynnes than they OUTL

cloathes.
Ihe rest of the letter 15 taken with political and commercı1a|

consıderations which afife unımportant for OU. PUIDOSC.
Ihe letter ends

Most faythfully an entyrely ın Al SCIVYCEO.
Antho Sherley.

Musko of fteb

Appendix

From Sir Anthony Sherley’'s Relation o} his TTÜUCIS nto
Persia London 1613 9

In thıs time CaIiIne unto Portingal Frier, named Alphonso
Cordero, of the order of the Franciscans Secular, and another Ar-
menian Frier of /erusalem, with INESSaAaLEC trom other Frier of
better estimatıon, called Nicholas IDT: M eto the effect of which W as

thıs, that hee had beene Inquisitor generall of the Indies., and hıs
tiıme being finished, also, havıng received commandement from
the ope and Kıng of Spain LO retiurn, an fOI' -10] other 1MDOTr-
Tant auses LO the christianıty of these 9] NnOot being willing to
attend the tedious VOVage of the Portingall Fleet by SC chose
rather the hassard LO DOC OVEelr |Land LO which he W as the INOIE
anımated havıng heard of the ftavour and estimatıon which certaıne
Christians held ın that Court, which hee dıid not doubt would
Christian-like honour him, being grea instrument of the
Church, an of grea Potentate the Kıng of Spaine.

For though WOTE English and he Portugese, and by the PT1-
vate interesses of OUTLr FPrinces, theır WEeIEC made enemıiıes ın
the ordinary SOTrT of 0181 Nation, yelt religious INn Were eCver frLU1-
ledged, from OTINTNON malice. and +hat place which W as opposıte
of iıtselfe LO the profession of Christ, would be perswadıng ALr  —
ment enough, for an Nobile Pious mınd, honour, ın al PETrsoONS
OUrTr oppressed fa1th, wiıthout regardıng the title Countrie of the
profession thereoft. But when hee Caıa though thıs insınuatıon of
hıs wWeIEC 1ke Z00d PAaNne and shewed to proceed trom the est
condition of spiırıts P Yet hee dıd much degenerate trom the Han
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of Christian, much INOTre of religi0us a of true Subject LO his
Prince, and of D10OUS wisher those thinges which tended to the
generall g0o0od of the whole Common-wealth of Christendome, that
he forgat not only the honour which had freely and with Z00d
heart one him

For | willing ın the beginning of the ftoundation which the
Kıng permitted LO aY, of God his true knowledge ın those parts,
to shew all devout LO ö and LO al hiıs Ministers and
knowing that the TNamne of divisıon amongst OUu  I selves, would but
scandalize all) sed hım wiıth all those duties and 6 VOlbEnce which

could poss1ıbly devise, an ambitious heart could desire which
DaVC (as ıt fell out) but treer Passage to the inıquıtie of hıs soule
to oriefe, prejudice of the estimatıon ın those rtSs of reli-
Z10US d and LO the MOST infinite affliction of the other Franciscan,
that Can be expressed ; he being certainely g00d a and
tarre his understandıng gulded hım, zealous perswade others
LO be S helping LO by sıncere and holy example of hıs
ıte what he wanted ıIn discourse. But ubi Dei (48' praetenditur
sceleribus, subit anımum timor, fraudibus humanıs vindicandıis,
diviını 1Ur1ıs alıquid immıxtum violemus. For which TCasOonNn ll Sa
only thıs that LO free myselfe trom the unexpected CI OSSES which
daily [0KI> agaınst businesse, pressed the King hotly (as
cıvilly could) for dispatch which he granted at the thirtie
dales en havıng appoıinted Assan Chan gallant Prince
(9) DOoC with

Appendiıx VI

Interrogation of Brother Francisco Cordero, after his
arrival In Rome 8}

Archivio V aticano, Fondo Borghese HT 124 fol
3017

Domande 1914 le quali hä da SSCT E esamınato ] Irate, ch
Vvenuto da la India

|) Chi lu1 S, COINEC sS1 chiama, el de OVEe e,

x} TIhe manuscrı1ıpt 1S nOt dated However, IMaYy AaSSUur!ne that Altonso
Cordero remaıned ıth Anthony Sherley until the etter’s arrıval ın Rome Aprıil 9
1601 He 15 mentionecd the ast tiıme ın |)on Juan’s report, STRANGE, cıt 2726

wWeIe much embarasse: by OUu Friar who trembled trom terror, knowing that
all the people WEeI e I_ utherans D:a Out of tear he changed hıs habıt and sed
Persian dress. He must Iso be the Frıar who aAapPCars ın the Venetian am bassadors
report to the Signoria. Pietro Duodo the V enetain Ambassador Aat Prague, epOorts

Venice (C Certo ftrate scalzo Portuguese » haı visited the Nuncio ın Prague
SCHEFER, Erstat de la Perse 1660 [ed.l Raphael | u Mans, Faris 278)
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2) Quanto emp (D che passö la India, et ın che Monaster1io0
SLAaLO
Se va kKoma DECI ordıne de uUOo1 super10r1, et oDO h\ da3)
andare ın sSpagna, et far ch
Come S1 chiama quello, che lu1 dice, che lo hä espedito da la4)
India
Chi (D frate Agustinı1ano ın cCompagnıa de] quale venıva,5)
COINEC S1 chiama.

6) Quando aCOMPAYNAaTONO CO ogl AmbascıatorIi Persianı, et
quello, che di loro

/) Quello, che intende de "AÄArmate Olandese, che andarono Ia
Indıa el chi favorıva dette Ärmate ın quella.
Perche S1 trattenne In Moscoviıa.
Quello che intende de | Ambascıiatore Inglese, che viene
NOINE de] Re d1 Persıa, quello che de la SWl iıntentione, et
de l Ambascıata, che porta

10) Se 4 detto trate €  a andare ın SPaglıa da Roma, dar CONTLO
dı quel, che dice, SWl Maestä Catttolica.
|) la prıma domanda de | interogator10 hä detto, che egli (D

Portughese natural de Monzon, che chiama Altonso Cordero, et
che (D reli210s0 ell’ordine del serahco padre Sa trancesco de Ia
Osservantıa, eit che (D lego

Z) Quanto Ia seconda domanda dice, che passö le Indıie
l anno |584 ın compagnıa de D01'1 Odoardo de eneses che
ando peI Vice KRe de la India Orientale, et DECI COM  NO de
Custode, et Commissarıo Generale Fra Gasparro de Lisbona, dlce,
che (D STALO In Coachın nel Convento, che V1 @; et COS1 medesıiıma-
mente 1in altrı Monasteri de Ia detta provıncıa particularmente in
quellı de Goa‚ Cha  Ü: Bassaın, Damaün, Dio, Cananor, Mangalor (?)
Barcelor‚ Onor, T aanor, Colao, Negapatan, Santome, Columbo,
Sertaraca 1ın tuttı ]ı qualı SLALO | annnı DOCO P  DIU INEeNO.

3) la erza domanda dice, che Iu Va Koma DE ordıne del
padre Custode de la detta India DECI Trattiar COSsS«Ee toccantı al SUÜU:

ordıne, et che espedite queste, dandole licentia 1} padre Generale
peI andare in spagha, andarä Ja Corte dar notitıa ] Re NOSITrO

S51ignore et SUO1 miınıstrı cı alcune COSC, et particularmente dı
quelle, che M padre fra Simone Cl Sa francesco Custode In detta
Indıa le h\ ate 1n Carıco Iu el Nicolao cl elo frate AÄgusti-
n]ıano, medesimamente Portughese, IM quali hä ate cerie SUu

ettere per SU.: Santıta et PeI SU. Maestä Cattolica, DE dl padre
Generale del detto ordıne, et DECI altrı SıignorI1, le quali ano ın
credenza del detto Padre fra Nicolao de elo 4 qual f eletto
le Maliglie - PeT procuratore Generale de uo1 ordinı, CI trovarsı

| )uarte Meneses, Vıceroy of Portuguese India MENDES LA
cıt 225)
I Certainly Manıila
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1n Roma all ultimo capıtolo generale, ch 1V1 S1 celebrö, el COS1
medesimamente venıyano in credentia del Deposante, el venendo
insıeme, et CO presupposıto, che alcuno Clı loro S mfermasse,

le succedesse alcuna altra COSa, L altro le dette ettere.
ennero insıeme fino ın Moscovia, 1a disse al detto fra Nicolao,
che voleva termare, ET pigliare altro cCamıno, el dicendo 1 De-
posante, che 10 VO]CV6. Dassare innanzı dCSSC D 1u1 le dette
Jettere, rispose Il detto fra Nicolao, che 1910) voleva tarlo et che
darıla Iu CONTLO cı CS + vıisto questo le domandöo, che le desse una
certificatione, OQ1iH6S dette ettere restavano dı lui, la quale
oli diede et tiene dı Ft 11 detto frate Nicolao de elo
da Ormuz fino Persia hä nomınato, et intildato AÄmbasciatore
dı S11 Santıta el dı s{l Maestä Cattolica el tratto CO e] Re dı Persia
che farrıa ®& 9) 8l Re NnOstro Sıgnore che colligasse 61 luı, el che
le darrıa le manı Galere, Artigliarıa, et un fortezza, che 1 chliama
Vangues, ch all altra arte de la Persia, In fronte de UOrmuz, et
medesimamente disse a] detto Re che lo voleva ascoltare., le
metterı1a SO UuOoO1 pledi la Christianita, et dapol Cl SE
e  A alcunı dı partırono COS1 la volta de] Mar Caspio, et 11 detto
trate Alfonso 110 quello, che resolvesse CO 11 detto Re

4) Quanto Ia quarta domanda dice, che fino da le Indie lo
spedi 1n compagnı1a dı fra Nicolao elo Y Padre Custode fra Sıiımon
dı Sa francesco DCI quello, che S1 (D detto dı [9)  a

5) Quanto la quınta domanda 1C€e quello che hä detto.
6) Quanto la SEsTta, dice, che 1u1 CO 11 detto frate Nicolao de

Melo, stando 1n Cortie de! detto Re cı Persıia intesero, ECOIHE {Nall-

davano uo1 Ambasciatori SU. Maestä Cesarea, et vedendo lu,
che ]ı ser1a A Pproposıto venıre In s U, compagnıa lo fecero, et 11 detto
fra Nicolao reso ın Moscovıa. eit d Deposante arrıvo Ia
Corte CO 11 detti Ambasciatori l’uno de qualiı (D Inglese, L’altro
Persiano, praticando alcuna volta CO loro intese, che 11 Ssul Re
110 che sS1a Inghilterra, Fıandra, Re Cı SPagQlla, tiene
DIU notıtıa cl IOI'O, che soli; titoli, dice, che Ia Ambaseilata, che
questiı portano ; che ı1 detto Re haverle ato OLtO ettere 1n CIC-
denza loro, DeECI Sl Santıitä, imperatore, Maestä Cattolica, Ke di
Francıa, Inghilterra, Scotla, Polonia, enetia, DEr negotlar CO

questiı vogliono colligarsıi, tener ona amıcıtıa et COrrıspon-
dentia CO lu1, ofterendo Iu la medesima DEr la Sl TUO; et che
le SUu terre passı, starıan SCINDIE apertı DEr loro, et DE oli altrı
starıan serratı. F+ COS1 medesimamente inteso, che 1} detto Re Cl;
Persia ara liıbera entrata le mercantıe, Za pıgliarne datio
alcuno. F OS1 medesimamente ı] detto Re ofterisse Consente, et
DEr bene, che nel 18{0 Regno sS1a chiesa Cattolica el che 17 vadano
tuttı ]ı Christianıi, che S61 LTrOVANnoO ne] SU Regno, 13 quali [0)8910 vassalı
del TUI'CO‚ perche de li SUO1 NO alcuno Cattolico eli 1C€e
di DIU, che 11 dett1 Ambasciator ı conducono C© ess] loro dei
Armeni, de]l Grecı, quali lo Ambasciatore Inglese tıen persqasi,
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che alcuno olı domandasse, d}ı che effetto pO la detta
collega, dichino, che era d}ı molta importantıa, molto tacıle Der
pO far uecIra al J1 urco, et quello, perche A  DIU desidera quello
PCI rıcuperar molte erre, che le tiene usurpate 1} detto J] urco, che

del uo1 antepassatı, le qualı ONO Siılbas, JT avris, Vagad(ad),
Julfa 5 1Ce ı1 detto, che 1} Re dı Persia pO aprıre, dar a  [8.
all' Inglesi, 1am (inghi) (?) rebelli, et altrı, DE 4 ar Caspıo, et 1 ]
ume Volga, PECI conquıstar JT artarıa, et portar le mercantıe de Ja
detta PEr 4 ume ore Novasembra, et pO  a  o ftare DCI Inghil-
erra 1} a  [8. tacıle.

/) Quanto a ] sett1mo, dice, che l’anno, che Iu1 partı de I' Indie,
che fü 1598 V1 CTa NOVAaA, che venıyano alcune NnaVvı nglesi, el Hıir-
landesı (!) [0)]  a 4| Regno de la Xaba 11 che sSaputo per Don
Francesco Almirante Mordomar‚ Conte de Vıdiguerra Vicere 1ın
detta India tece 8367 armata contra ]ı detti, de la quale CIa generale
Lorenzo de Brita, En dapo:} questo . detto Padre arrıyato Moscovia
trovo lıbro stampato fatto Derr du] Hırlandesı (!) nel quale dice,
COINEC la sopradetta armata arrıvo la aba et la ge de la mede-
ıma terra, che ONO tuttı ndianı, lı IUPDDPDCIO, 11 PICSCIO Lre Galere,

OTtLO fregate‚ 1ı AINIMMNAaZZAIO“NO 1500 hominı et diedero ibertä D
900 schlavı, et questo NO IN1COTa arrıvatı IM detti
Inglesi, et Irlandesi ® che perö arrıyarono dopo, quali furono favo-
L  1ıt1 el accarezzatı da le gentı de Ia terra, che le cCarıcarono le SUÜ: navı
Cı mercantıa, spetlarla, et altre COSC, de p1IU le dettero alcune
gent] de] aCcsSeC, perche facessero testiımon10, che ano arrıvatı ıIn
dette partı, el che havevano teNuto 0} bon P et disponen-
OSs1 DECI questo potrebbono tenere altrı magg10r/1 CONTLra 4 Ke et 1C€e
dı DIU detto lıbro che veduto questo LOrNAronNnOo ä CO vent]ı NnaVvı,
havendo 1n eEsSS«Cc gent], et altre materı1e, el arteficı da l’artı
mecanıche pPer ondare cıtta subito arrıvatı la AXaba, acendo subito
disımbarcati un fortezza, CO la quale potessero assıcurarsı, et de-
endere ]ı detti Indianı, che ]i domandavano aluto. E + dı DIU 1C€e
i} detto lıbro che havevano intentione 1 ftare un altra fortezza elo
StIretLtLo dı Malacca da l altra del fAume, &e} la quale potra  o
far molto danno le nNnaVvı, che alnlllo VENZONO la Cihina, PeCI 1i}
che potriano risultare molti inconvenıent.

8) la Ottava dice, che 1ı dett] Ambasciatori del Persiano lui,
S1 Lrattenero ın Moscovia undec!]ı MEeS1 7) DEr 110 volerli dar licentia

*) JT abriz, Baghdad and Julfa.
> An vident misspelling tor C Olandesi ,
”) Java. hıs 1S reterence tO the expedition of Cornelius Houtman from

Aprıl 1595 LO Aug 1597 COIn June 1 596 he arrıved at Java (On the VOVAagEC and ıts
vicissıtudes i MENDES O, Cit.,, 255 and the SOUTITCES glven there).

Altonso reckons from the time they ntered Muscovia at Astrakan. He
QJ1Vves the vVEeEIYy interesting detail that the TSBI‘ delayed the embassy ın order LO

make them LO Eingland and 1'\US LO thwart the Shah’s plan.
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4 I)uca di Passarc innanzı, eI1lZza a  (} | occasıone, perche lo faceva,
(D da credere, che 4 SUl: hne CI&a che andassero ın Inghil-

tera, PDCI impedire DeEI questa vlia, che 1O havesse effetto | intento
del Re dı Persia da far la collega predetta, COS1 le dette licentia
PEr andare ın Inghilterra, loro | accettarono, PCIO dapol fecero 9
camıno s iımbarcarono ın Olanda, dı ä OIlOÖO venutı questa
corte.

9) la NONa S1 rımette quello che hä detto
1 0) Ia decıma 1C€ auello, che h\ detto, eti che a  p1u partıcu-

larmente intormerä SWl Maestä Cattolica, el uo1 miınıstr1, dı queste
et altre @ quando olıi parlerä.
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